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Das Gefäß mit der Substrattablette 3/4 mit 
Wasser befüllen. In zwei bis drei Minuten quillt 
die Tablette zu lockerer, feuchter Erde auf.

Den Samen einstreuen und einarbeiten.

Die Erde feucht halten.

Tipp: Nach der Anzucht die Pflänzchen
 zum Auswachsen in einen größeren
Topf oder ins Freie umpflanzen.

Pflanzanleitung:
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Das Gefäß mit der Substrattablette 3/4 mit 
Wasser befüllen. In zwei bis drei Minuten quillt 
die Tablette zu lockerer, feuchter Erde auf.

Den Samen einstreuen und einarbeiten.

Die Erde feucht halten.

Pflanzanleitung:

Tipp: Nach der Anzucht die Pflänzchen
 zum Auswachsen in einen größeren
Topf oder ins Freie umpflanzen.

Insert the compost pellet into the container
and fill with water until it is three quarters full.
Within 2-3 minutes, the compost pellet will 
dissolve in the container.

Now it‘s time to sow the seeds.

Keep the soil moist by watering.

Note: After cultivation, you can transplant
the plant into a large container or the garden.

Planting Instruction:

Stop de potgrond tablet in het produkt
 en vul ¾ met water. Binnen 2-3 minuten is
 de tablet zacht en vochtig geworden.

De zaadjes kunnen nu ingestrooid worden.

De aarde vochtig houden.

Tip: Als de plantjes groter worden, kunt u
 ze ook in een grotere pot of buiten planten.

Plantgebruiksaanwijzing:
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Inserire il dischetto di torba nel vasetto e riempire
d’acqua per tre quarti.

Istruzioni per la germinazione:

Raccomandazione:
Non appena la pianta sarà cresciuta,
trapiantarla in un contenitore più grande o in giardino.

Dopo 2-3 minuti il dischetto si gonfia e
ammorbidisce, quindi piantare i semi assicurandosi
che siano leggermente ricoperti di terra.

Mantenere umido il terriccio bagnandolo più volte
al giorno con un po’ d’acqua per favorire
la germinazione dei semi.

Mettre la pastille de terreau compressé dans
le pot et le remplir au 3/4 d’eau. Au bout de
2-3 minutes, la tourbegonfle et devient souple.
C’est le moment de planter les graines, les
recouvrir légèrement de tourbe.
Maintenir la tourbe humide en arrosant
avec quelques gouttes d’eau tous les jours
pour favoriser la germination.
Après quelques semaines, il est
recommandé de replanter la plante dans un
pot plus grand ou dans votre jardin

Ne pas avaler les graines.

Mode d’emploi:
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Standzeichnung / Template
Pflanz-Holz rund / Plant-wood round
(Digitaldruck/Offsetdruck) / (Digital printing/Offset printing)

Vollfläche / full surface
Bitte 3 mm Beschnitt anlegen /
Please provide 3 mm bleed 

Schnitt / Cut

Nut / Nut

Bitte beachten Sie die Informationen zur 
Datenanlieferung in unseren wichtigen Hinweisen.
Please refer to the tips on providing data in our 
important information.

Um einen reibungslosen Ablauf zu gewährleisten, 
bitten wir Sie:
To make sure everything goes smoothly, please:

ausschließlich auf unserer Gestaltungsebene 
zu arbeiten.
only work on our design level.

Stand- & Schnittmarkenebene nicht zu verändern.
do not change positioning & trim mark  level.

Sonderfarbe „Stand und Maße“ & „Vollfläche“ nicht zu 
verändern oder zu löschen.
do not change or delete the special colour  
for “positioning and measurments” & “full surface”.

Bilder und Schriften müssen eingebettet werden
Images and writings must be embedded
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